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QUADRO  DE   COMÈDIA 


Aquest  quadro  de  comèdia  es  propietat  del  autor 
y  ningú,  sense  el  seu  permís,  podrà  raimprimirlo  ni 
traduir-lo. 

La  «Sociedad  de  Autores  Espanoles»  està  encarre- 
gada de  cobrar  els  drets  de  representació. 

Queda  fet  el  dipòsit  que  la  lley  senyala. 


BARTOMEU  BAXARÍAS 
iMPRBSso»  :  :  P.  Mercader,  10 
Barcelona  :  :  :  :  :   1910 


PERSONATGES 


Regina. — 28  anys;  la  vida  que  segueix  no  la  té  en- 
tussiasmada;  al  contrari,  li  repugna.  Es  de  caràc- 
ter serio,  d'ànima  enamorada;  había  estimat  de 
debò,  y  com  sigui  que  no  ha  pogut  esborrar 
aquell  amor,  fàcil  serà  eompendre  l'extraordina- 
ria  emoció  que  ha  de  sentir  al  tornarse  a  trovar 
davant  d'ell  y  en  camí  d'ésser  felís. 

Flora. — Aproximadament  té  l'edat  de  Regina.  De 
caràcter  completament  oposat  a  n'aquesta,  viu 
satisfeta  la  vida  de  cocoíle;  l'orgulleixen  els  èxits, 
y,  més  que  tot,  davant  de  les  seves  companyeres 
de  teatre,  lo  ésser  la  preferida  del  Marquès;  per 
xò  l'estima  y  per  lo  que  d'ell  ne  treu.  Té'l  cabell 
completament  rós.  Tan  ella,  com  Regina,  ves- 
teixen riquíssiment. 

Cèlia. — 25  anys.  Fà  molt  temps  qu'està  al  servey 
d'elles;  les  té  ben  estudiades  y  sab  acontentaries, 
com  també  es  coneixedora  y  sab  portar  el  tràngul 
que  de  costum  hi  ha  en  aquestes  cases. 

Daniel. — 30  anys.  Aspecte  simpàtich,  d'ànima  noble; 
si  bé  un  dia  va  equivocarse,  ho  regoneix,  y  tota 
vegada  que  queda  ben  impresionat  del  amor  que 
encara  sent  per  ell  la  Regina,  resolt  salvaria. 
Vesteix  bé. 


Marqués. — 45  anys.  Hisendat  viciós.  L'amor  carnal 
que  sent  per  la  Flora  li  faria  perdre  tota  la  seva 
fortuna.  Vesteix  de  frach.  Se  li  apercebeix  el  ca- 
bell gris. 

Don  Camilo. — 5o  anys.  Tipo,  si  fa  o  no  fa,  com  l'an- 
terior; l'única  diferencia  es  que  aquest  es  més 
bullanguer. 

Frederich,  Leandre,  Pepe  y  Rocaret.  —  Ratllen 
sobre  els  25  anys.  En  Frederich  es  un  assíduo 
concurrent  de  la  casa.  Els  demés  son  convidats  a 
la  festa.  Tots  vesteixen  elegantment. 

Enriqueta  y  Julià. — Cocoítes,  amigues  de  Flora  y 
convidades;  totes  dugués  son  joves  y  vesteixen 
ab  chich. 

Jan. — L'avisador  del  teatre;  tipo  alegre  y  campet- 
xano;  fuma  ab  pipa;  té'ls  cabells  blanchs  y  ves- 
teix justst. 

Miquel. — 25  anys.  Tramoisla;  també  de  caràcter 
alegre;  vesteix  d'obrer. 


Època  actual 
Dreta  y  esquerra  del  actor 


Aquest  quadro  de  comèdia  va  ser  estrenat  en  el 
Teatre  Català  (Romea)  la  nit  del  14  Mars  de  1910, 
baix  el  següent  repartiment: 


Regina.     . 

Sra.  A,  Baró 

Flora. 

»     E.  Baró 

Cèlia  . 

»     J.  Santaularia 

Daniel. 

Sr.  Barbosa 

Marqués  de  Guart 

»    Guitart 

Frederich  . 

»    Delhom 

Leandre    . 

»    Vives 

D.  Camilo. 

»    Aymerich 

Jan.    . 

»    Sirvent 

Miquel. 

»    Lapera 

Enriqueta  . 

Sra.  Soto. 

Julià   . 

»    Huguet 

Pepe.  . 

Sr.  Petit 

Rocaret.    . 

■  .           »    Capdevila 

Director  de  companyia:  D.  Enrich  Guitart. 
Director  artístich:  D,  Adrià  Gual. 


ACTE   UNICH 


Sala  ben  amoblada,  porta  al  fons  y  quatre  late- 
rals, dugués  dreta  y  dugués  e.-querra;  mobles,  un 
bufet  de  saló,  un  divan  cap  al  primer  terme  esque- 
rra, una  tauleta  de  joch  y  varies  cadires,  llum  elèc- 
trica, cortinatges  a  totes  les  portes,  lapi^sos  riquí- 
ssims  par  les  parets  y  altres  objectes  que  demostrin 
l'esplendidesa  ab  que  està  montada  la  casa. 
Son  les  dugués  de  la  matinada. 


ESCENA  I 

Cèlia,  Frederich  y  Leandre 

celia 
(Toca  un  interruptor  y  s' 'encén  la  llàntia  elèc- 
trica) 
(Recullint  el  cortinatge  de  la  porta   del  fons 
pera  deixar  passar  a  Frederich  y  Leandre) 
Facin  l'obsequi... 

leandre 
Ab  permís.  (Entrant). 

CELIA 

Poden  esperarse  un  moment. 
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FREBERICH 

No  crech  que  triguin  gaire.  (Assenlantse  al 
divan;  se  treuen  abrichs  y  sombreros  y  ho  donen 
a  Cèlia). 

CÈLIA 

No.  (A  Leandre).  Prengui  assiento. 

LEANDRE 

Gràcies.  {Cèlia  sen  va  per  la  i.a  esguerra  ab 
els  abrichs  y  sombreros,  tornant  al  moment). 

CÈLIA 

Senyor  Frederich  ..  Ja'm  perdonen...  tinch 
de  disposar  alguna  cosa,  perquè  ho  trovin  tot 
a  punt. 

FREDERICH 

Fés,  fés.  (Celta  se'n  va  pel  foro.  Leandre  que 
per  primera  vegada  habia  estat  en  aquesta  casa, 
observa  tot  lo  que  hi  ha  a  la  sala  y  en  queda  ad- 
mirat). 

LEANDRE 

(després  d'una  pausa  llarga) 
Sabs  qu'es  explendit  tot  això? 

FREDERICH 

(qu  estava  distret) 
Qué? 

LEANBRF. 

Aquet  salonet;  quin  luxe! 

FREBERICH 

Encara  no  has  vist  ròs. 

LEANDRE 

M'agrada. 

FREDERICH 

Tenen  una  sala  L!uis  XV;  allò  sí  qu'es  her- 
mós,  qu'en  val  de  diners;  després  te  la  ense- 
nyaré. 
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LEANDRE 

Y  tot  ho  paga  el  Marqués  de  Guart? 

FREDERICH 

Ho  suposo;  encara  que  per  xò,  elles  en  gua- 
nyen molts. 

LEANDRE 

Sí;  però  aquestes  dones,  per  més  que'n  gua- 
nyin, necessiten  un  capital. 

FRFDERICH 

Tenen  molts  admiradors. 

LEANDRE 

Y  que'n  fan  de  tot  aquet  bé  de  Deu,  quan 
son  contractades  al  Extranger? 

FREDERICH 

Aquesta  casa,  la  tenen  sol  y  exclusivament, 
pels  dos  o  tres  mesos  que  cada  any  venen  a 
descansar  y  per  quan  son  escripturades  en  al- 
gun teatre  d'aquí,  com  ara  ha  succehit. 

LEANDRE 

Y  avuy  s'han  despedií? 

FREDERICH 

Sí;  avuy  han  fet  la  última  funció.  Estan  con- 
tractades a  Marsella. 

LEANBRE 

Feya  goig  el  teatre,  aquesta  nit. 

FREDERICH 

Compten  ab  moltes  simpaties. 

LE\NDRE 

Prou  que  s'ha  vist,  ab  els  regalos  qu'han 
tingut.  Crech  que  tu  també  n'hi  has  fet  un. 

FREDERICH 

Ja  veuràs;  jo  aquí  hi  vinch  molt  sovint,  hi 
tinch  passats  alguns  bons  ratos  y  un  se  trova 


b  el  compromís  de  ferho. 
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LEAN»RE 

De  totes  maneres,  havem  de  confessar,  que 
son  dugués  artistes,  ab  tota  l'extensió  de  la 
paraula. 

FREEFRICH 

La  Regina,  mes  que  la  Flora. 

LEANDRE 

Regina,  se  diu  aquella  morena?  Es  una  es- 
culotura  Recordes  aquell  cuadro  que  fan  Idili 
d'amor}  que  bé  hi  està  y  aquell  Petó  d  esposa? 

FREDER1CH 

Es  una  trovalla. 

LEANDRE 

La  Flora  per  xò,  també  està  molt  ben  feta. 

FREDERIDH 

Ja  ho  crech. 

LEANDRE 

Quina  plasticitat!  Quines  lineas! 

LEANDRE 

M'han  entussiasmat. 

FREDERICH 

Donchs  que  íarias,  si  al  natural... 

LEANDRE 

Calla,  noy,  calla. 

FREDERICH 

Ja,  ja,  ja  (rietit). 

LEANDRE 

Però  vols  dir,  qué... 

FREDERICH 

La  Regina  no;  però  l'altre... 

LEANDRE 

La  Flora? 
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FRÉDERICH 

S,  home,  sf. 

LEANDRE 

Es  molt  atrevit,  dirho. 

FRÉDERICH 

No  pas  per  mi. 

LEANDRE 

Be  home  bé.  (Assentaíse  al  seu  costat,  confi- 
dencialment). Y  digues,  digues;  es  vritat  que 
son  germanes? 

FRÉDERICH 

Sí;  ara,  això  de  bessones  com  elles  s'anun- 
cien en  els  cartells,  ho  poso  en  dupte. 

LEANBRE 

Y  quine  de  les  dugués  es  la  del  Marqués  de 
Guart? 

FRE»ERICH 

Qui  ha  de  ser,  la  Flora. 

LEANDRE 

Yl'altre?... 

FRÉDERICH 

Pobre  Regina!  es  una  caiguda,  una  víctima; 
jo  que  conech  ab  detalls  la  seva  vida  y  el  seu 
fons,  mes  d'una  vegada  li  he  tingut  llàstima. 

LEANDRE 

Llàstima? 

FRÉDERICH 

Una  dona  quan  es  hermosa  físicament,  no 
tindria  de  ser  hermosa  d'ànima. 

LEANDRE 

Que  n'estàs  enamorat? 

FRÉDERICH 

No.  (Un  xich  duptós). 
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LEANBRE 

Quasi  'm  ías  creure  que  sí. 

FREDERICH 

Que  vols  que't  digui... 

LEANBRE 

Noy,  que  t'ho  portavas  callat 

FREBERÍCH  (resolt) 

Te  dich  que  nó.  Lo  que  jo  sento  per  ella  es 
una  gran  admiració,  una  consideració  tant  ex- 
traordinària, que  si  sàpigues  que  estimantla, 
tenia  d'aixecaria,  l'estimaria  encara  que  no 
pogués. 

LEANDRE 

Be  va  ja.  (Rient). 

FREBERICH 

No  bromegis,  no  bromegis. 

LEANBRE 

Donchs,  qualsevol  diria  que  l'estimas. 

FREDERICH 

Potser  sí;  però  l'estimo  d'una  manera,  qu- 
no'm  succehiría  ab  cap  més  dona  Jo  l'he  viste 
gosar,  jo  l'he  vista  sofrir,  com  la  veig  ara,  resa 
pirant  un  ambent  que  no  ts  el  d?ella,  perqus 
tot  lo  que  fa,  ho  fa  per  forsa,  fingint;  ja  veus 
quin'ànima. 

LEANDRE 

No  ho  entench. 

FREDERICH 

Mentres  tu  la  veus  riure,  sobre  les  taules, 
agrahint  per  compliment  els  aplausos  del  pú- 
blich,  jo  li  conto  les  llàgrimes  per  dintre.  Y 
es  per  xó  potser  que  l'estimo;  y  es  per  xó  que 
fa  uns  quans  dies,  estich  trevallant,  per  ferii 
sentir  avuy,  el  goig  mes  gran  de  la  seva  vi  Ja. 

LEANDRE 

Ara  m'has  intrigat,  explicat. 
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FREDEÍUCH 

(Ensenyantli  una  targeta) 
Veus  aquesta  targeta? 

LEANDRE 

Veyam. 

FREDERICH 

Llegeix-la. 

LEANDRE 

(Després  de  llegida  y  comprenenihó) 
Ah! 

FREDERICH 

Donchs,  ja  veuràs,  quan  ella  la  llegeixi.  (Fi- 
cantse  la  targeta  a  la  butxaca.  A  fora  se  sent  la 
bossina  d'un  automòvil).  Ja  dehuen  ser  aquí. 


ESCENA  II 

Els  mateixos  y  Flora,  D.  Camilo  y  després 
Regina  y  Cèlia 

(Flora  y  Camilo  entren  de  brasset) 

FLORA 

(Veyent  a  Fredericlï) 
Ah,  ja  ets  aquí  Frederich? 

FREDERICH 

(Saludant  y  presentant  a  Leandre) 
El  meu  amich  Leandre  Rosals. 

flora  (encaixant) 
Tant  de  gust. 

LEANDRE 

Es  meu  (encaixant  també  ab  Camilo). 

D.   CAMILO 

Tu  per  aquí? 
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LEANDRE 

Ja  ho  veu,  com  vostè  (y  dirigintse  cap  a  Flo- 
ra). Me  sento  orgullós  de  com  ptarme  entre 
els  seus  admiradors  més  entussiastes. 

flora  (ab  distinció) 
Moltes  gràcies. 

d.  camilo  (a  Frederich) 
Que  ha  vingut  ab  tú?  (referintse  a  Leandre). 

frederich 
Sí;  jo  l'he  convidat. 

d.  camilo  (contrariat) 
Demà  la  meva  Rosina,  ja  ho  sabrà  tot. 

FRE»ERICH 

No  tingui  por. 

FLORA 

(A  Leandre  interessantse) 
Hi  ha  sigut  aquesta  nit? 

LEANDRE 

No  faltava  més.  Y  avuy  mes  que  may,  l'he 
trovada  bellíssima. 

flora  (coquetejant) 
No  tant. 

LEANDRE 

Mes  encara,  sublim. 

FLORA 

coquetejant  y  rient) 
Ja...  ja...  ja...! 

J5.    CAMILO 

(Nerviós  y  com  vol^uent  intervenir  2  la  conver 
sa  de  Flora  y  Leandre) 
Sí,  sí,  verdaderament  sublim,  d'una  subli- 
mitat  encantadora. 
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FLORA 

(Rient  y  donant  el  bras  a  Leandre,  anantsen 
per  la  i'.a  dreta) 

No'm  faci  riure. 

D.  CaMILO 

Qué?  (Sorprès  pel  xasco  que  li  dona  d'andr- 
se'n  de  brasset  ab  Leandre.   Frederich  sén  riu). 

flora   (anantse'n  rient) 
Ja  pot  entrar,    D.   Gamilo...   ja    pot  entrar. 
(D   Camilo  queda  estupefacte,  mirantlos  y  sense 
saber  qué  fer.  Regina  entra  pel  fons,  en  Frede- 
rich se'n  adona  y  desseguil  s'hi  apropa). 

FREDERICH 

Regina! 

REGINA 

Has  vist  en  Daniel? 

FREDERICH 

Y  The  parlat... 

REGINA 

Y  t'ha  dit?...   (Li  dona  una  targeta,  ella  la 
llegeix  y  després  la  besa).  Quina  alegria! 

D.    CAMILO 

(Ab  el  mateix  estat  y  sense  adonarse  de  res) 
Bé;  molt  bé. 

regina  (ab  joya) 
Gràcies  Frederich.  (Se'n  va  per  la  2.a  esque- 
rra. Pausa  llarga). 

D      CAMILO 

Has  vist  Frederich?  (per  Flora  y  Leandre). 

FREDERICH 

Que  li  passa. 

».    CAMILO 

Permete'm  que't  digui,  qu'has  obrat  molt  de 
lleuger,  convidant  el   meu  nebot.  (Cèlia  entra 
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pel  fons  y  se  n  va  per  la  i.a  esquerra  portant 
ïabrich  y  sombrero  de  D.  Camilo  que  figura 
haberli  pres  abans  d'entrar  aquest.  Se  sent  un 
timbre  y  al  tomar  se'n  va  per  la  i.a  dreta). 

FREDEBICH 

Jo  que  sabia. 

D.    CAMILO 

Ja  no  faré  rès  de  bó  en  tota  la  nit. 

FREDER1CH 

Igual,  home,  igual. 

D.    CAMILO 

Mira,  tot  just  comensém. 

FREDERICH 

Deixi  distrutar,  que  vostè  tampoch  se  que- 
darà curt.  (Acompanyantlo  cap  a  la  2.a  dreta. 
Al  recullir  el  cor tina l ge  se  sent  el  soroll  propi 
de  quan  els  cambrers  arreglen  la  taula  per  un 
tech). 

D.    CAMILO 

Ah!  veus?  això  ja'm  reanima.  [S 'adelanta) . 
Serem  molts  a  sopar? 

FREDERiCH 

No  ho  sé.  (Se  sent  una  bossina  d'automóvil). 

D.    CAMILO 

Ab  seguretat  qu'es  l'automóvil  del  Marqués, 
qu'ha  anat  a  buscar  uns  amichs.  Cèlia  entra 
per  la  ia.  dreta  y  sen  va  per  la  deljons). 

d.  camilo  (adonantse'n) 
Cèlia,  Gelia!  Ja  està  tot  a  punt? 

CÈLIA 

Si  senyor,  sí.  (Pausa). 

D.    CAMILO 

Se  veu  que  avuy  anirà  de  primera. 
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FREDERICH 

A  vostè,  jo  crech  que  sempre  li  va  aixís. 

D.    CAMILO 

Alguna  vegada  no,  veus?j  (senyalant  la    i.* 
dreta). 

FREPER1CH 

No  te  importància. 

D.  CAMILO 

Mes  de  la  que't  creus,  tractantse  d'un  nebot. 

FREDERICH 

Ja  farà  la  pau. 

D.    CAMILO 

Entremhi? 

FREDERICH 

Entremhi.  (Se'n  van  per  la  i."  dreta). 


ESCENA  III 

Marqués  de  Guart  y  Cèlia 

(Cèlia  ajudarà  a  treure  labrich  al  Marqués  y 
junt  ab  el  sombrero  ho  portarà  a  la  i.a  es- 
querra). 

marqués  (lot  entrant) 
Ha  vingut  tot  bé? 

CÈLIA 

Tot.   Aquest   Restaurant  els  hi   servirà  un 
sopar  expléndit. 

MARQUÉS 

Y  com  està? 

CÈLIA 

Esperant  que]vostés  avisin,  per  servirlo. 
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MARQUES 

Que  ja  han  portat  les  flors? 

CÈLIA 

Si  senyor,  totes  les  he  posades  al  menjador. 

MARQUÉS 

Y  els  regalos? 

CÈLIA 

En  Jan  encara  no'ls  ha  portat.  (Va  per  la 
i.a  esquerra  a  portar  ïabrich  y  torna  al  mo- 
ment). 

MARQUÉS 

Qui  hà  vingut  ja? 

CÈLIA 

D.  Camilo,  el  Sr.  Frederich  y  un  amich  seu. 

MARQUÉS 

Molt  bé;  esperarem  un  ratet,  no  poden  tri- 
gar gaire  els  que  falten.  Ja  pots  retirarte.  (Cè- 
lia ho  ja  per  la  2.a  dreta). 


ESCENA  IV 

Morqués  y  Flora 

FA  Marqués  s  asseu  al  divan  un  xich  reflexiu- 
Flora  en  ira  per  la  2.a  dreta  y  al  véurel,  moft 
a  poch  a  poch  s'hi  acosta,  per  espaniarlo, 
mes  ell  en  aquet  moment  s  aixeca  Jent  acció 
d'anarse'n  y's  troba  ab  ella  al  davant.  Tots 
dos  estan  Jestosos). 

MARQUÉS 

Tu  aquí? 

flora  (rient) 
No  t'ho  creyes? 

MARQUÉS 

No. 
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FLORA 

Però  pensaves  en  mi?  (agajantlo  pel  coll  y 
acariciantlo). 

MARQUÉS 
Sí. 

FLORA 

Qu'ets  bó!  (Jentlo  seure  al  divan,  ella  s'assen- 
ta sobre  un  dels  seus  genolls). 

MARQUÉS 

Que'n  deus  estar  de  contenta  avuy. 

flora   (mostrantho) 
Si  n'estich?  No  pots  pensartho. 

MARQUES 

Avuy  ha  sigut  un  dia  de  joya. 

flora  {li  fa  un  petó) 
M'estimas,  Toió  meu?  Oy  que  no'm  deixa- 
ràs may? 

MARQUES 

Ni  pensarho. 

FLORA 

No  sé  com  esplicarte  la  satisfacció  que  tinch 
d'èsser  jo  Ja  preferida. 

MARQUES 

Ah,  orgulloseta. 

FLORA 

De  tú  sí  que'n  soch. 

MARQUES 

Ets  una  nena. 

FLORA 

Y  com  rabien  aquelles  ridícules  mofetes. 

MARQUES 

Quines. 
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FLORA 

La  Trini  y  la  Beüa  Lina.  Me  tenen  una  ma- 
lícia, perquè  m'estimes.  , 

MAPQUES 

Ja,  j'à,  ja...  (rient). 

FLORA 

Te  troven  revellit,  poch  afalagador  y  fins 
Uetg,  tant  simpàtich  qu'eís!  (fentli  Jesles). 

MARQUES 

Déixeles  dir;  es  la  enveja  que  tenen. 

FLORA 

Si  que'n  son  d'envejoses.  Ves  si'n.  tenen, 
que  davant  dels  nostres  èxits,  se  mosseguen 
els  llavis  de  ràbia.  Avuy  me  n'he  convensut. 

MARQHES 

Com. 

FLORA 

Després  d'aquella  ovació,  que  les  taules  han 
quedat  materialment  plenes  de  flors  y  els  co- 
loms blanchs  voletejaven  per  tots  indrets;  jo 
les  he  reparat  assentades  al  palco  prosceni  de 
la  dreta,  ab  una  nerviositat  poch  dissimulada, 
criticantho  tot. 

MAPQUES 

T'ho  deu  haber  semblat. 

FLORA 

Y  no  satisfetes  encara,  en  el  salonet,  crech 
qu'han  tingut  l'atreviment  de  dir,  que  els  que 
ho  habíen  fet,  eren  recompensats  ab  els  teus 
diners. 

MARQUES 

No'n  fassis  cas  de  lo  que't  diguin;  hi  ha  qui 
gosa  dient  mal  de  l'un  y  de  l'altre. 

FLORA 

(un  xich  enjadada) 
l   Si  jo  ho  hagués  sentit, .t'asseguro  que  a  totes 
dugués  les  hi  media  la  cara,  particularment  a 
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la  Bella  Lina,  si  de  allò  se'n  pot  dir  Bella,  que 
}a  tà  temps  que  li  porto  arnenassada.  Ahont 
va  aquella  Venus  (burlona)  de  cartró,  ab  les 
seves  antipàtiques  danses  honestes?  (El  Mar- 
qués i  escolta  y  li  fa  gràcia  lo  que  diu). 

MARQUES 

Si  qu'es  ensopit,  aquella  manera  de  ballar. 

FLORA 

Fuig,  home,  fuig. 

MARQUES 

D'ahont  les  debía  treure. 

FLORA 

D'una  reunió  de  famílies  decents  (riuen) 

MARQUÉS 

Potser  si. 

FLORA 

Recordes  la  nit  del  seu  debut  quines  mona- 
des feya?  Me  sembla  que  encara  la  veig  ab  a- 
quelles  reverencies  y  en  aquell  ballable  tant 
ridícul,  música  original  d'ella,  segons  diu,  que 
jo  ho  dupto.  (aixecantse  y  fent  algunes  mona- 
des) com  fa...  com  fa...  (fent  memòria)  aixís 
(taral•leja  unes  quantes  notes,  lo  que  li  sembli 
que  s  adigui  ab  lo  que  vol  ridiculisar) 

MAPQUÉS 

Si  que  ho  fa  això  (rient) 

FLORA 

Y  aquell  altre  que  fà...  (balla  ridiculisant  un 
altre  dansa) 
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ESCENA  V 

Els  mateixos  y  Regina 

(Per  la  segona  esquerra) 

REGINA 

Flora,  (suplicant)  si  sabies  el  poch  favor  que 
't  fàs,  ab  aquestes  coses,  no  ho  faries. 

FLORA 

Per  qué  ballo? 

REGINA 

Per  qué't  burles  de  la  Lina,  quan  tu  matei- 
xa critiques  perquè  ella  ho  fà  de  nosaltres? 

MARQUÉS 

Es  entre  nos. 

flora  (un  xich  disgustada) 
Déixala,  déixala. 

REGINA 

A  tu;  tot  t'està  bé. 

flora 
Y  qué  (mes  enfadada) 

MARQUÉS 

No  comensém. 

REGINA 

Es  que'm  dol  que,  siguis  aixís. 

FLORA 

Donchs  a  mi  'm  dol  que  tinguis  aquest  ca- 
ràcter, perquè  si  anés  per  tú,  no  tindríem  ni 
amichs,  ni  èxits,  ni  rés. 

MARQUÉS 

(acompanyant  la  Flora  per  la  segona  dreta) 
Vaja,  prou,  no  enterbolim  la  festa. 

FLORA 

Sembla  mentida...  (sen  van) 
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ESCENA  VI 

Regina  y  Cèlia 

(Regina  després  d'una  pausa  loca   el  timbre   y 
compareix  Cèlia  peljons) 

CELTA 

Senyoreta? 

regina  (està  distreta,  pensaliva) 
Escolta;  no  ha  sortit  pas  en  Frederich? 

CÈLIA 

No  senyoreta.  Està  jugant  al  bülar  ab  Don. 
Camilo  y  aquell  altre  jove. 

REGINA 

Molt  bé.  (desprès  d'una  pausa  llarga) 

CÈLIA 

Que  no's  trova  bé,  senyoreta? 

REGINA 

Si. 

CÈLIA 

La  veig  tant  preocupada  y  després  de  la  fun- 
ció d'avuy  que  tothom  ha  estat  per  vostès  en- 
cara m'estranya  més. 

REGINA 

Sempre  dech  estar  igual. 

CÈLIA 

Bueno  sí,  però  avuy...  (ab  lemensa) 

REGINA 

Vols  dir  qu'avuy,  no  tindria  de  recordarme 
d'en  Daniel? 

CÈLIA 

Senyoreta... 

REGINA 

Que  no  te'n  recordes  tu? 
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CÈLIA 

Ja  ho  crech  Cada  vegada  que  a  vostè  la  veig 
de  mal  humor,  hi  penso. 

REGINA 

Y  perquè. 

CÈLIA 

Perquè  recordo  que  vostè  era  tota  un  altra, 
quan  ell  venia  aquí. 

REGINA 

Veritat  que  si?  (ab  entussiasme) 

CÈLIA 

Y  jo  n'estava  contenta;  més  qu'ara,  que  no 
la  veig  may  disírutar  en  rés.,  (se  sent  el  timbre 
de  la  porta  del  carrer) 

regina  (ab  expresió  d'alegria) 
Truquenl 

CÈLIA 

Vaig  a  obrir.  (Cèlia  sen  và  pel  fons,  Regina 
la  segueix) 


ESCENA  VII 

Regina,  Julià,  Enriqueta,  Cèlia,  Rocaret 
Pepe  y  deseguit  Flora. 

Tots  pel  fons,  quan  ja  han  entrat,  Cèlia  se'n  va 
per  la  segona  dreta) 

ENR1QUSLA 

Ja'ns  creyem  no  poguer  venir; 

ROCARET 

Y  ens  hauria  dolgut. 

JULIÀ 

Y  la  Flora? 
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BEG!Na 

AUà  dintre. 

flora  {desde  dintre  y  sortint) 

Ahont  son  aquestes  simpàtiques,  que's  fan 
esperar  tant.  Vaja,  per  fi  (contenta  Jent  petons 
a  Julià  y  Enriqueta  y  encaixant  ab  els  joves) 

JULIÀ 

Perdona'ns. 

FLORA 

Que  tal,  que  tal? 

PEPE 

Be,  molt  bé. 

flora  (cridantla) 

Cèlia! 

celia  (per  la  segna  dreta) 

Senyoreta? 

flora 

(indicantli  que  prengui  els  abrichs  y  sombr-e- 
ros  que  ja  s  hauran  tret)  Apa  dona.  (Celia  ho 
fà,  emportants  ho  per  la  primera  esquerra) 

JULIÀ 

Ja  havem  dit  a  la  Regina  que  os  felicita- 
va m. 

ROCA 

El  plé  qu'han  tingut  aquesta  nit,  no  s'ha- 
bia  vist  de  molt  temps  en  cap  teatre. 

ENRIQUETA 

Hi  había  espectació. 

PEPE 

Ha  sigut  un  verdader  triomf. 

JULIÀ 

Bé  tindrem  ocació  de  veure  els  regalos. 

FFORA 

Encara  no'ls  han  portat  y  es  estrany. 
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PEPE 

Aquesta  nit  el  públich,  ha  demostrat  com- 
pendre  lo  molt  que  vostès  valen. 

FLORA 

Gràcies. 

ROCA 

Es  aixís  mateix. 

ENRiQUETA 

Podeu  estar  contentíssimes. 

FLORA 

Entreu,  entreu;  tot  sopant  en  parlarem  ab 
detalls,  (tots  sén  van  per  la  segona  dreta,  Re- 
gina y  Enriqueta  quhan  conversat  una  estona 
van  juntes.  Cèlia  entra  per  la  primera  esquerra, 
va  cap  a  la  segona  dreta  ahont  se  senten  aplau- 
diments y  soroll  de  cadires,  propi  de  quan  se  co- 
mensa  un  entaulat.  Cèlia  entra  per  la  segona 
dreta  en  direcció  al  fons.  En  aquell  moment  se 
sent  el  timbre  de  la  porta  del  carrer.) 

Qui  deu  ésser. 


ESCENA  VIII 
Gelia  Flora  Jan  y  després  Miquel 

celia 
(recullint  el  cortinatge  del  fons) 
Passeu,  (entra  en  Jan  ab  varies  capses)  Espe- 
reu vos  un  moment,  (se'n  va  per  la  porta  sego  ■ 
na  dreta  y  als  podis  moments  entra  ab  la  Flora) 

JAN 

Sento  flaire  d'àpat. 

FLORA 

Hola  Jan...  com  estem. 

]AN 

Mira... 


LES   BESSONES  29 


FLORA 

Deixeules  a  terra  home,  no  os  canseu,  (en 
Jan  ho  Jà) 

JAN 

No  pesan  gaire. 

FLORA 

Veniu  sol? 

JAN 

No;  en  Miquel  m'ha  ajudat. 

FLORA 

Està  be;  després  entreu  tots  dos,  ho   sentiu? 
jan 

Prou,  prou;  aquest  també  hi  sent.  (senya- 
lem tse  el  nas) 

FLORA 

Sempre  sou  el  mateix  (a  Cèlia)  qu'ho  dei- 
xin tot  aquí,  que  després  de  sopar,. aquelles  ho 
voldran  veure,  (a  Jan)  Entesos  Jan?,  (se'n  va 
segona  dreta) 

JAN 

Entesos. 

CÈLIA 

Aneumho  portant  tot.(en  Jan  sen  và  pel 
Jons  tornant  al  moment  ab  dos  gerros  artístíchs 
de  bronze.  Cèlia  obra  una  capsa  que  hi  ha  una 
ombrela)  Qu't-s  hermo.^a.  De  qui  es  regalada? 
(obra  una  targeta  que  hi  ha)  No'l  conech. 

jan  (entrant) 
Vaja,  ja  volia  dir  jo...  Mireu   que'n  sou  les 
dones,  ara  t'hauries  mort,  si  no  haguessis  po- 
gut tefenejarho. 

CÈLIA 

Com  si  vos  no  ho  haguéssiu  fet  primer  que 
jo! 

JAN 

No,  noya,  no.  Ahont  vols  aquets  gerros? 
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CÈLIA 

Aquí.  (posanilos  sobre  el  bufet  de  salo) 

JAN 

Quin  goig  que  fan! 

CÈLIA 

Apa,  apa,  cuiteu. 

JAN 

M'agradan  molt  aquets  gerros.  Al  menos 
me'n  donarien  deu  duros,  oy  Cèlia? 

CÈLIA 

Cada  un,  y  potser  més  y  tot. 

JAN 

Per  xò,  jo  més  m'estimaria  els  duros  que'ls 
gerros. 

CÈLIA 

Apa  Jan.  (donantli  pressa,  perquè  està  encan- 
tat) 

]aN 

Si,  si.  (Jan  sen  vapeljons) 

CELIa 

Aquestes  capses  les  obriré  y  les  posaré  aquí. 
(agafa  la  tauleta  de  joch  la  posa  més  cap  al 
fons,  posanthi  les  capses  que  hi  capiguent,  o  - 
vertes.  En  Jan  entra  pel  fons  ab  capses)  Mireu 
Jan,  quin  joch  de  pintes,  (admirada) 

JAN 

Veyam,  veyam.  (Li  cau  una  capsa) 

CELIA 

Què  heu  fet,  ara?  (cullinila) 

JAN 

Tú'n  tens  la  culpa,  perque'm  feyes  venir  més 
depressa. 

CELIA 

Sort  que  no  s'ha  trencat.  Mireu  el  del  Mar- 
quès, (ab  molta  admiració) 
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JAN 

Qu'es  maco. 

CÈLIA 

Una  diadema.  Es  riquíssima! 

JAN 

Tot  són  brillants? 

CÈLIA 

Tot,  tot. 

JAN 

Això  si  que  t'agradaria  portarho,  eh? 

CÈLIA 

No  tinch  casa  per  tal  moble. 

JAN 

Qui  sab!  Més  fàcil  es  tú  que  jo. 

CÈLIA 

No,  Jan,  no. 

JAN 

Qué  seria  rès  extrany?  Ets  jove  y  ets  dóna, 
y  ab  això  ja  n'hi  ha  prou.  (a  dintre  se  senten 
rialles)  Còm  distrutenl 

CÈLIA 

Oh,  sí. 

JAN 

D'allà  a  qui  no  més  hi  ha  un  pas,  y  tan  lluny 
que'ns  trovem! 

CÈLIA 

Bé,  no  us  espanteu,  que  ja  deurà  ésser  llarga 
la  propina. 

JAN 

Sort  d'això.  Val  a  dirho;  quasi  tota  la  vida 
que  faig  d'avisador  y  no  he  trobat  cap  artista 
tan  generosa  com  la  Flora. 

i  CÈLIA 

Si  que  ho  es. 


32  FLORENCl    CORNET 


JAN 

Per  xò  quan  ella'm  mana  no'm  faig  esperar 
gens. 

CÈLIA 

Y  ara,  vos,  feu  esperar  a  n'en  Miquel. 

JAN 

Tens  rahó.  (s'én  và  peljons) 

CÈLIA 

Pobre  home!  (tot  arreglant  les  capses.  En 
Joan  y  en  Miguel  peljons,  portant  els  últims 
objectes)  Hola,  Miquel! 

MIQUEL 

Qué  hi  ha,  Cèlia?  Encara  no't  veus  en  cor 
d'estimarme? 

JAN 

Ja  estem  aixís? 

CÈLIA 

Deíxeulo  dir,  Jan,  deixeulo  dir. 

JAN 

Quan  tingui  els  cabells  blanchs  com  jo  no 
t'ho  dirà. 

MIQUEL 

Vaja,  bojota,  que  més  d'una  vegada  t'he  pes- 
sigat y  no  m'has  dit  rès. 

CÈLIA 

A  mi,  embustero?  (en  Jan  riu) 

MIQUEL 

Sí,  baixant  del  telar.  Sabeu,  Jan,  aquella  es- 
cala que  passa  prop  del  quarto  de  les  bessones? 
Donchs  allà  mateix,  (en  Jan  riu) 

celia  (pels  rega  los) 
Tot  es  aquí? 

MIQUEL 

D'això  parlàvem... 
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CÈLIA 

Apa,  apa,  ja  esteu  llestos. 

MIQUEL 

Si  ja  ho  sé  que  t'agraden  les  meves  carícies, 
sinó  qu'en  Jan  no  m'ha  deixat  entrar  primer; 
ja  ho  hagueres  vist. 

CÈLIA 

Aneusen. 

MIQUEL 

Ja  pots  donarli  tota  la  culpa  an  aquest  vellot. 

JAN 

Jo  vellot?...  Anem,  anem. 

MIQUEL 

Serà  un  altre  dia,  oy,  Cèlia?  Apúnteles,  per 
xò,  que  aquestes  me  les  deus.  (li  fa  unacaricia 
y  sén  và  ab  en  Jan,  per  la  segona,  dreta.) 

CÈLIA 

Beneyt!  (pels  regalos)  Y  quin  bé  de  Déu! 


ESCENA    IX 

Cèlia  y  Daniel 

(Se  sent  el  timbre  de  la  porta  del  earrer) 

CÈLIA 

AJtre  vegada!  Aquesta  nit  més  m'hauria  val- 
gut no  mourem  de  la  porta,  (sé'n  và  pel  foro. 
Cèlia  recull  el  cortinatge  del  fons.  En  Daniel 
entra  y  d'un  cop  reulla  per  tot.)  Quina  sorpresa 
tindrà! 

DANIEL 

Ho  creus  aixís? 

CÈLIA 

Si,  senyor.  Ayuy  mateix  n'havem  parlat  de 
Tostè. 
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DANIEL 

Y  què? 

CÈLIA 

No  m'ha  dit  rès,  però  jo  he  comprès  que  li 
agradaria  molt  vèurei  aquí. 

daniel  (interessantse) 
EI  Marquès  de  Guart  continua  venint? 

CÈLIA 

Si,  senyor,  si. 

DANIEL 

Y  la  Flora,  es  com  avans? 

CÈLIA 

Al  revés  de  la  senyoreta  Regina;  no  ha  cam- 
biat  gens  el  caràcter. 

daniel  (ab  forsa  interès) 

Y  la  Regina  sí? 

CÈLIA 

Ja  ho  crech.  Desde  aliavores  que  vostè  va 
deixar  de  venir,  va  estar  molt  malalta,  y  sem- 
pre més  ha  semblat  tota  entristida. 

»ANIEL 

Y  seguint  la  vida  deí  teatre  no  ha  cambiat? 

CÈLIA 

Tampoch. 

DANIEL 

Y  amichs? 

CÈLIA 

N'ha  tingut  pochs  y  encara  aquets,  sempre 
han  trovat  el  seu  quarto  tancat  y  no  s'han 
atrevit. 

DANIEL 

Gràcies,  Cèlia.  No  pots  pensarte  el  bé  que 
m'han  fet  les  teves  paraules.    (Cèlia  porta  ta- 
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brich  y  el  sombrero  que  li  haurà  pres  abans  per 
ia  primera  esquerra,  sortint  al  moment.  Fer  la 
.segona,  dreta,  senten  rialles.  En  Daniel  fa  una 
Admiració.) 

CÈLIA 

Estant  sopant.  L'avisaré. 

DANIEL 

No;  espera  que  tots  siguin  fóra. 

CÈLIA 

Potser   me   renyaria.  (S'en  va  per  la  segona, 
•dreta) 

DANIEL 

Cèlia!  (pausa  llarga.  Ab  joya:)  Respiro!  S'as- 
seu al  diva.) 


ESCENA  X 

Daniel  y  Regina 

{Al  aparèixer  la  figura  de  la  Regina  per  la  se 
gona  dreta,  en  Daniel  s'aixeca  y  tots  dos, 
presos  del  més  gran  y  espontani  enlussiasme, 
s'abrassen  llargament.) 

BEG1NA 

Daniel! 

BAN1EL 

Regina!  (Ja  refets  d'aquella  primera  impresio 
fondament  sentida) 

REGINA 

Quin  goig  trobarme  aixís!  Quina  espurna 
de  cel  t'ha  fet  venir  aprop  meu,  perquè  sentís 
€ti  un  moment  el  gosar  de  tota  una  vida!  Jo 
-he  endolcit  ab  el  recort  del  teu  amor  les  amar- 
gors de  tot  aquest  temps  jo  he  viscut  sola  per 
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la  gent,  massa  sola,  perquè  no  comprenien- 
que  aquella  soletat  me  íeya  sentir  un  plaher 
indefinible,  revejantme  de  pensament  ab  tú, 
acariciante  y  extrenyente  com  ara  entre'ls  meus- 
brassos. 

daniel  (ab  dolcesa) 
Regina! 

REGINA 

Jo  escoltava  aquest  nom  com  si  vingués  de 
allà  ahont  tú  erats. 

DANIEL 

He  sigut  lluny. 

REGINA 

Y  jo  t'he  tingut  aprop.  (rialles a  dintre,  sense 
que  ells  sen  donguin  compte.) 

DANIEL 

Perdónam! 

REGINA 

Perquè  vas  deixarme? 

DANIEL 

No  sabia  lo  que'm  feya. 

REGINA 

Va  enlluernarte  l'or? 

BANIEL 

Sí,  Regina,  sí.  Tú  recordes  el  concepte  que 
de  tú  habíen  format  els  meus  pares...  Tú  re- 
cordes les  seves  eternes  amenasses...  Tú  recor- 
des aquells  moments  que  per  tú  tenia  el  cor 
gelós...  Tot  ho  recordes?  Donchs  tot  plegat, 
tot  va  contribuir  a  que  jo'm  tornés  boig,  que 
em  posés  incondicionalment  a  les  ordres  del 
papà,  que  jo  fugis  de  tú  com  un  esperitat  y 
més  tard  m'avergonyís  la  por  de  vèuret. 

REGINA 

Pobre  Daniel! 


LES    BESSONES  31 


DANIEL 

Jo  he  sofert,  també;  jo  he  lluytat.  jo  he  re- 
conegut la  meva  feblesa,  la  indignitat  de 
haverme  enderrocat  jo  mateix  la  primera 
obra.  Y  aquesta  idea,  aquesta  preocupació, 
més  d'una  vegada  m'ha  posat  !a  vida  en  perill. 

regina  (ab  horror) 
Oh!  no!  Daniel,  això  mayl  perquè  jo  confia- 
ve  veure't,  jo  confiava  que  vindries,  encara 
que  no  més  fos  un  instant, per  confortarme  l'à- 
nima, respirant  1  aire  que  tú  respires  y  avuy  ho 
fias  fet,  ho  has  fet  y  me'n  sento  tant  joyosa, 
tant  encoratjada,  que  en  tot  y  no  poguer  viure 
sense  tú,  viuré  una  eternitat,  ab  la  sola  espe- 
ransa  de  poguer  gosar  aquets  moments  (a  dut- 
ire  rialles  y  gatzara). 

DANIEL 

Quin  bó  fà  sentir  dos  cors,  bategant  a  l'hora! 
regina  (pels  de  dintre) 

Rieu,  rieu...  que  avuy  també  rich  jo,  però 
quin  riure  Daniel  meu. 

DANIEL 

Regina!  (se  deixen  caure  assentats  al  divan) 

REGINA 

Les  sents  aquestes  rialles,  les  sents  bé; 
4onchs  quan  jo  m'hi  trobo,  també  tinch  de 
riure,  però  les  meves  rialles  les  sentiries  con- 
foses hipòcritament  entre  els  meus  llavis. 

DANIEL 

Quan  deus  haber  sofert! 

REGINA 

listich  tant  conformada,  que  jo  mateixa,  no 
-m'en  dono  compte.  Al  principi  si  que  va  cos- 
tarme.  Després  d'aquelles  lletres  que  vas  en- 
viarme  ab  aquell  «No  pensis  may  més  en  mi» 
que  vaig  regarlo  ab   llàgrimes,    fins  que  no's 
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llegís,  però  que'l  veya  retratat  per  tot,  com  un 
espectre  que'm  feya  seguir  mecànicament,  cap 
a  la  mort  inevitable:  Allavores  si  que  vaig  so- 
frir. Volia  distreure'm,  no  podia,  no  sabia  com; 
vaig  escriureho  a  la  meva  germana  y  la  seva 
contesta  va  ésser  proposarme  anar  a  treballar 
ab  ella  al  teatre;  quina  idea  vaig  dirme;  all& 
trovaràs  lo  que't  fa  falta,  la  distracció  que  bus- 
ques, l'olvit...  quin  sacrilegi!  l'olvit...  per  tú 
Daniel,  per  tú  qu'ets  la  meva  ànima.  Y  allà 
com  pertot,  no'm  va  ésser  possible  esborrarte, 
t'havies  arrelat  tant  fondament,  que  quantes 
més  coses  feya  per  no  pensarhi,  més  el  corgla- 
tía,  y  s'aparellsva  ab  el  cervell  ab  més  inten- 
sitat. La  Flora  y  jo,  no  sé  per  quin  etzar,  ha- 
bém  cridat  l'atenció  dels  públichs  y  per  tot 
arreu  habem  sigut  ovacionades  y  obsequiades; 
més  jó,  interiorment  no  n'he  participat  mar 
dels  èxits  de  «Les  bessones»,  puig  quan  més 
gransy  més  extraordinaris  han  sigut,  ab  més 
facilitat  els  ha  desvirtuat  del  pensament  la  teva 
inesborrable  figura. 

DANIEL 

Mentres  que  jó,  no  content  de  la  vida  que- 
tenia,  anyorava  les  teves  delicades  carícies  y 
volia  trovarte,  per  fruir  la  sensació  dels  teus 
petons,  que  dintre  el  meu  ser  infiltraven  >a 
puresa,  la  santetat  del  teu  amor  y  trovantme 
sol,  sentia  a  la  cara  la  fredor  del  cor,  y  may, 
m'habien  fet  extremir  de  goig  les  besades  d'es- 
posa. (Regina  al  sentir  aquesta  ultima  paraula, 
se  desprèn  d'ell,  sé'l  mira  com  semblantli  im- 
possible lo  qu'ha  dity  al  moment  no  pot  menys 
que  plorar  amargament  sobre  les  espatlles  d'en 
Daniel.  A  dintre,  aplausos,  soroll  y  se  sent  el 
destapar  d'ampolles  de  xampany.) 

regina  (després  d'una  pausa) 
Daniel!  Vas  casarte! 

DANIEL 

Vaig  equivocarme.  Era  una  santa,  però  np 
vam  compendre's. 
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REGINA 

Es  morta? 

DANIEL 

Si.  Y  và  deixarme  una  filla. 

REGINA 

Pel  teu  consol. 

DANIEL 

Potser  si. 

REGINA 

Quin  goig,  tenir  un  fill!  Quantes  vegades 
l'he  somniat  y  The  tingut  aprop  meu  yelsseus 
dolsos  plors,  m'han  fet  esborronar  d'alegria  y 
he  gosat  ab  ell  y  he  jugat  ab  ell  y  com  si'l  tin- 
gués entre  els  meus  brassos,  m'hi  despertat  es- 
pavordida,  ofegantlo,  per  no  veure'l  arran  de 
terra  tota  la  vida,  com  aquells  infelissos  d'allà 
dintre. 

daniel  (amorós) 
Pvegina!  Regina! 

REGINA 

Tu  m'estimés,  m'estimes. 

daniel  (ab  entussiasmé) 

Com  avants,  com  sempre  y  me  sentiria  or- 
gullós de  salvarte,  més  no  goso,  t'he  fet  tant 
mal,  que  no'm  sento  prou  digne  de  tú. 

REGINA 

L'amor  ho  dignifica  tot.  (petita  pausa;  ben 
serena  y  resolta)  Daniel!  Vuy  seguirte. 

•ANIEL 

Seguirme? 

REGINA 

Sí;  m'estimes? 

DANIEL 

Gom  el  sol  estima. 
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REGINA 

Donchs  sigues  generós  com  ell;  no'm  deixis, 
u&  ara  he  tornat  a  veure  la  seva  resplandor 
intre'ls  teus  ulls  y'm  moriria. 

daniel  (un  xich  duptós) 
Y  Ja  meva  filla? 

REGINA 

Pobre  Daniel!  La  teva  filla  l'estimo  perquè 
es  teva,  perquè  tú  l'estimes,  perquè  trovaré  a 
les  seves  galtones  la  dolsor  dels  teus  petons,  y 
li  faré  totes  les  carícies  que  la  seva  mare  no  ha 
pogut  íerli. 

daniel  (ab  joya) 
Si,  Regina? 

REGINA 

T'ho  juro,  l'estimaré  com  una  mare. 

DANIEL 

Regina,  ets  tota  meva! 

REGINA 

De  sempre  y  per  sempre,  (abrassantse  ab  en- 
lussiasme;  els  crits,  aplausos  y  soroll  de  dintre, 
ha  continuat  durant  aquest  últim  didlech  ) 


ESCENA  XI 

Eh  mateixos  y  Flora 

(Per  la  2."  dreta  y  com  tapant  ben  bé  la  porta 
ab  el  corlinatge,  se  presenta  ardenta  de  cara 
y  ulls  de  voluptuositat). 

flora  (pels  de  dintre) 
No,  no;  aixís  os  causarà  mes  sorpresa.  (Va  a 
la  tauleta  ahont  hi  ha  les  capses  y  treu  una  dia- 
demà  preciosa,  d'una  delies,  està  molt  contenta. 
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Se  fi'adona  de  Regina.  Ab  ironia).  Ah!  era'ts 
aquí?  Y  ab  el  teu  amich  d'altre  temps?  Ja,  ja, 
ja!  (Rient  y  tot  posanlse  la  diadema). 

REGINA 

Flora!  (ojesa  pel  td  irònich  de  Flora). 

flora  (igual) 
Ja  debeu   haber  posat  en  escena,  el  vostre 
antich  romanticisme.  Ja,  ja,  ja!  (rient). 

REGINA 

Flora!  (Pujant  de  tó). 

DANIEL 

Regina  (ab  despreci  per  Flora) 


ESCENA  ULTIMA 

Els  mateixos  y  Marques,  D.  Camilo, 
Enriqjjkta,  Julià  y  Pepe 

MARQUÉS 

{Entrant,  descordat  d'hèrmilla,  un  xich  descom- 
post per  la  beguda    però  sense  estar  borratxo. 
Al  darrera  delí  entra  D.  Camilo  ab  el  mateix 
estat  que  l  Marqués.) 
Encara  nó? 

flora 
Es  que  aquí  he  trovat  un  idili  (rient). 

MARQUÉS  y  D.  CAMILO 

(Adonantsén  y  rient  irònicament) 
Ja,  ja,  ja.,.   (Seguidament  entren  Enriqueta, 
Julià,  Pepe  y  Rocaret). 

DANIEL 

Quin  fàstich!   (ab  despreci  y  fent  actitut  da- 
narse'n  ab  la  Regina). 
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MARQUÉS 

Unidili... 

regina  (ab  convicció) 

Un  idiü  que'm  deslliure  per  sempre  de  vos- 
altres. (Flora,  Camilo,  Marqués  y  els  altre? 
sèn  riuen  irònicament  tot  anantse'n  per  la  2.a 
dreta). 

baniel 
Regina!  (amparantla). 

REGINA 

Estima'm  Daniel,  estima'm!  (abrassantse 
amorosament) 
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